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R  VENDÉGLŐS
n Budapesti Szállodások és Vendéglősök Ipartestületének 

és a Magyar Szállodások, Vendéglősök és Korcsmárosok O rszágos Szövetségének hivatalos közlönye

SZERKESZTŐSÉI} ÉS KIADÓHIVATAL i 
B U D A P E S T , IV ., K A L V IN -T É R  2.

TELEFON i JÓZSEF 88—70 
Hirdetéseket — csakis ajánlhatóknak ismert 

cégektől — a kiadóhivatal vesz 101.

Megjelenik minden hónapban 
háromszor: 1-én, 11-én és 21-én.

Egyes szám ára 10 korona.

Előfizetés: nem tagoknak 
egy évre 300 korona.

A lapot az Ipartestatet és az Országos 
Szövetség tagjai Ingyen kapják.

Fontos! Sörügyben!
A z  e l n ö k s é g  f e l k é r i  a z  i p a r t e s l ü l e t  t i s z t e l t  t a g j a i t ,  

h o g y  a  s ö r  e l a d á s i  á r á t  m i n d e n k i  ü z e m e  k ö l t s é g é n e k  
m e g f e l e l ő e n  á l l a p í t s a  m e g ,  m i u t á n  a z  O r s z á g o s  K ö z ­
p o n t i  Á r v i z s g á l ó  B i z o t t s á g n á l  s i k e r ü l t  a  s ö r  e l a d á s i  
á r á n a k  s z a b a d d á  t é t e l é t  k i e s z k ö z ö l n i .

A z  o l y a n  ü z e m e k b e n ,  a m e l y e k b e n  a  s ö r t  a z  O .  K .  
Á .  B .  á l t a l  k i a d o t t  i r á n y á r a k o n  f e l ü l  á r u s í t j á k ,  a z  0 .  K .  
Á .  B .  v i z s g á l a t o t  t a r t  a n n a k  m e g á l l a p í t á s a  v é g e t t ,  h o g y  
a  t ú l l é p é s  i n d o k o l t - e ?  A m e n n y i b e n  a  v i z s g á l a t  e r e d ­
m é n y e  a  t ú l l é p é s t  i n d o k o l t t á  n e m  t e n n é ,  a b b a n  a z  e s e t b e n  
a z  O .  K .  Á .  B .  a z  i l l e t ő  v e n d é g l ő s t  a  b í r ó s á g n á l  f e l ­
j e l e n t i  é s  e l l e n e  a z  e l j á r á s t  m e g i n d í t t a t ja .

3°/o forgalmi 1 
adóval

0% fény QzCsi 
adóval

f o k o s :  A  é s  B  o s z t á l y b a n  p o h á r  1 4  K 1 5  K
k o r s ó  2 3  „ 2 5  „

C „  p o h á r  1 3  „ 1 4  „
k o r s ó  2 1  „ 2 2  „

m i n d h á r o m „  p a l a c k  3 3  „ 3 6  „
f o k o s :  A  é s  B „  p o h á r  1 7  „ 1 9  „

k o r s ó  2 8  „ 3 1  „
C „  p o h á r  1 6  „ 1 7  „

k o r s ó  2 6  „ 2 8  „
m i n d h á r o m „  p a l a c k  4 0  „ 4 4  „

B u d a p e s t  1 9 2 2  j u l i u s  8 - á n .
A z  e ln ö k  h e ly e t t :  

dr. Bolemdn Ernő s .  k .  
a le ln ö k .

ftz árvizsgáló a söráraK ról
A z  O r s z á g o s  K ö z p o n t i  Á r v i z s g á l ó  B i z o t t s á g t ó l  a z  

i p a r t e s t ü l e t  e l n ö k s é g e  a  k ö v e t k e z ő  á t i r a t o t  k a p t a :
A  B u d a p e s t i  S z á l l o d á s o k  é s  V e n d é g l ő s ö k  I p a r t e s t ü l e t é n e k

B u d a p e s t .
É r t e s í t e m  t .  C í m e t ,  h o g y  a  s ö r  g y á r i  á r á t  f .  h ó  

8 - á t ó l  k e z d ő d ő l e g  a b  g y á r  f o r g a l m i  a d ó  n é l k ü l  a  k ö v e t  
k e z ő k é p e n  á l l a p í t o t t a m  m e g :

Hl. Palack
7  c u k o r m é r ő f o k t a r t a l m ú  s ö r é  2 0 0 0  K  .  . . 1 5  K

1 0 - 5  „  „  2 7 0 0  „  . .  . 2 1  „
1 3  . „  „  3 4 0 0  „  . .  .  2 6  „

A  s ö r  f o g y a s z t ó i  á r á t  e g y e l ő r e  n e m  á l l a p í t o m  
m e g ,  h a n e m  a  v i s z o n t e l á r ú s í t ó k r a  b í z o m ,  h o g y  üzemi 
kiadásaik szerint az eladási árukat maguk állapítsák meg.

A z  á r a k  k i a l a k u l á s á t  a z o n b a n  á l l a n d ó a n  e l l e n ő r i z n i  
f o g o m  é s  minden olyan viszontelárúsltó ellen, aki a 
sörért oly árat követel, amely a méltányos hasznot meg­
haladó nyereséget fog lal magában ,  árdrágító visszaélés 
miatt a  büntető eljárást meg fogom  inditatni.

M á r  m o s t  k ö z l ö m  t .  C í m m e l , . ,  h o g y  f .  h ó  9 - é t ő l  
k e z d ő d ő l e g  a z  é t k e z é s i  ü z e m e k b e n  l e g f e l j e b b  a z  a l á b b i  
á r a k  f e l s z á m í t á s á t  t a r l o m  a  m a i  b e s e e r z é s i  • á r a k ^ a la p já n  
i n d o k o l t n a k :  .  .  .  , ,

S°/o forgalmi 10°/olínyűzé*l 
adóval adóval

7 %  A  é s  B  o s z t á l y b a n  p o h á r  1 0  K  1 1  K
k o r s ó  1 7  „  1 9  „

C  „  p o h á r  1 0  „  H  »
k o r s ó  1 6  „  1 7  „

m i n d h á r o m  „  p a l a c k  2 4  „  2 6  „

Fiz uj söráraK
3  sörgyárak  és a vendéglősök
J u l i u s  7 - é n  a  b u d a p e s t i  v e n d é g l ő s ö k  k ö r l e v e l e t  k a p ­

t a k  a  s ö r g y á r a k t ó l .  A  k ö r l e v é l ,  a m e l y b e n  a  g y á r a k  a z  
u j  s ö r á r a k a t  k ö z ö l t é k  a  v e n d é g l ő k k e l ,  s z ó s z e r i n t  a  
k ö v e t k e z ő :

B u d a p e s t ,  1 9 2 2  j u l i u s  7 .
T .  C i m  1
A  f .  é .  ju n i u s  2 6 - á n  é l e t b e  l é p t e t e t t  s ö r e m e ­

l é s  ó t a  a  s ö r g y á r a k  a n n y i  i g a z s á g t a l a n  t á m a d á s b a n  
r é s z e s ü l t e k ,  h o g y  f e l k é r t é k  a z  O r s z á g o s  K ö z p o n t i  
Á r v i z s g á l ó  B i z o t t s á g o t  a z  á r a k  f e l ü l v i z s g á l á s á r a .  
E z  a l k a l o m m a l  m e g á l l a p í t á s t  n y e r t ,  h o g y  a z  u j  
s ö r á r a k  m e g f e l e l n e k  a  je l e n l e g i  t e r m e l é s i  v i s z o ­
n y o k n a k  é s  k i f o g á s  a l á  n e m  e s n e k .

K ü l ö n ö s  m é l t á n y l á s s a l  m é g i s  a  n a g y k ö z ö n s é g  
c s ö k k e n t  v á s á r l ó k é p e s s é g é r e ,  a l u l i r t  s ö r g y á r a k  e l h a ­
t á r o z t á k ,  h o g y  / .  é. julius hó 8-tól kezdődőleg  a z  
a l á b b i  s ö r á r a k a t  l é p t e t i k  é l e t b e :

.7  f o k o s  s ö r  á r a
/ . Hordósör: 

h e k t o l i t e r e n k é n t  . . . K  2 0 0 0 . —
1 0 5  „  „  „ „ „  2 7 0 0 . -
1 3  „  „  „ „ „  3 4 0 0 . —
1 5  „  „  „ „ „ 4 2 0 0 . —

11. Palacksör:
7  f o k o s  s ö r  á r a  0 ' 4 5  l i t .  p a l a c k o k b a n K  1 5 . -

1 0 5  „  „  „ 0 - 4 5  „ „  2 1 . —
1 3  „  „ 0 ; 4 5  „ „  2 6 . —
1 5  „  „  „ 0  4 5  „ „  3 2 . —

A  0 ' 5 5  l i t e r e s  p a l a c k o k b a  f e j t e t t  s ö r  p a l a c k o n ­
k é n t  3 . —  k o r o n á v a l  d r á g á b b .

E z e n  á r a k  h e l y t  g y á r ,  h o r d ó k ,  i l l e t v e  l á d a  é s
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p a l a c k  n é l k ü l ,  m i n d e n n e m ű  r a b a t t  m e g s z ü n t e t é s é ­
v e l  é s  b á r m e l y  c í m ű  l e v o n á s  n é l k ü l  é r t e n d ő k .

A  f e n t i  á r a k h o z  a  B u d a p e s t e n  v a l ó  h á z h o z  
s z á l l í t á s n á l ,  a  v i d é k r e  v a s ú t o n  f e l a d á s r a  k e r ü l ő  
d a r a b á r u ,  v a l a m i n t  h a j ó s z á l l í t m á n y o k n á l  h l . - k é n t ,  
i l l e t v e  p a l a c k o n k é n t  1 2 0  k o r .  s z á l l í t á s i  d i j  j á r u l .

A forgalmi, illetve luxusadó fenti árakban nem 
foglaltatik benn és a vevőt terhelik.

T e l j e s  t i s z t e l e t t e l  
Dreher Antal serfőzdéi r.-t.

Első Magyar Részvény Serfőzde.
Haggenmacher kőbányai és budafoki 

sörgyárak r.-t.
Kőbányai Polgári Serfőző r.-t.

Fővárosi Ser főző r.-t. Kőbányán. 
A m i  e b b e n  a  k ö r l e v é l b e n  f o g l a l t a t i k ,  a z  a n n a k  a  

h a r c n a k  e r e d m é n y e ,  a m e l y e t  a  v e n d é g l ő s ö k  k e z d e m é ­
n y e z t e k  a  s ö r á r a k  j o g o s u l a t l a n  e m e l é s e  e l l e n .  M e g  k e l l  
á l l a p í t a n u n k ,  h o g y  m i k é n t  a  s ö r á r a k  e m e l é s e  jogtalan 
v o l t ,  ú g y  a  l e s z á l l í t á s  a l k a l m á b ó l  s e m  j á r t a k  e l  a  s ö r -  
g y á r o s o k  m é l t á n y o s a n ,  s ő t  m é g  Í g é r e t e i k e t  s e m  t a r t o t ­
t á k  m e g .

A z o k o n  a  t á r g y a l á s o k o n ,  a m e l y e k e t  a z  Á r v i z s g á l ó  
B i z o t t s á g n á l  f o l y t a t t a k  a  s ö r g y á r a k k a l ,  a  g y á r a k  4 0 0  
3 0 0  é s  2 0 0  k o r o n á s  e n g e d m é n y t  h e l y e z t e k  k i l á t á s b a .  
A z  Á r v i z s g á l ó  e z t  t u d o m á s u l  i s  v e t t e .  M é g i s  a z  t ö r t é n t ,  
h o g y  a  gyárak a  megígért árleszállításból annak jóré­
szét elcsípték. A m i k é n t  u g y a n i s  k ö r l e v e l ü k b ő l  o l v a s h a t ó  
az uj árakban a forgalmi adó nem foglaltatik benn, s 
igy az a vevőt terheli.

A  k ö r l e v é l n e k  a z  a  r e j t e t t  m o n d a t a  n e m  j e l e n t  
k e v e s e b b e t ,  m i n t h o g y  a  g y á r a k  a z  e n g e d m é n y  e g y i k  
r é s z é t  s z é p e n  v i s s z a s z i v j á k ,  t e r m é s z e t e s e n  a  v e n d é g l ő ­
s ö k  k á r á r a .  í g y  a z  e g é s z  e n g e d m é n y ,  a m i t  t e s z n e k  s  
a m i t  o l y a n  n a g y  g a r r a l  h i r d e t n e k ,  a  7 százalékos sör­
nél hektónként csak 340, a  10 5  százalékosnál csupán 
220, a 13 fokosnál épen csak 98, s a  15 fokos sörnél 
nem több mint 74 korona.

K é r d e z z ü k :  ő s z i n t é n ,  m é l t á n y o s a n ,  j o g o s a n ,  ü z l e t i ­
l e g  t e l j e s e n  s z a b á l y o s  m ó d o n  j á r t a k  e l  a  s ö r g y á r o s o k ?

M i  t ö r t é n t  e z z e l  s z e m b e n  a  v e n d é g l ő s ö k k e l .  I t t  
k ö z ö l j ü k  a z  u j  s ö r á r a k a t  é s  a  v e n d é g l ő k r e  m e g s z a b o t t
e l a d á s i  á r a k a t :

U J s ő r á r a k :
engedmény régi drak

7 °/ o 2000 K  3 ° / o +  120 =  2180 K 340 K 2520 K
10-5° 2700 „  3 ° lo + 1 2 0 =  2901 n 219 „ 3120  „
13° 3400 „ 3°/o +  120 =  3622 „ 98  „ 3720 „
150 4200 „  3°/o +  120 =  4446 „ 74 „ 4520 „

RlítAV állandóan 100 háló, ebédlő, úrltzoba
M f  I  stb. nagy választékban. BKHR műasztalos 

Budapest, VI., Andrássy-út 60. szám Csengery-utca sarok, us

E la d á s i á r a k :
pohár korsó

7 %  A - B ) oszt. forgalmi adóval 10 K 17 K
luxusadóval 11 „ 19 n

C) „ forgalmi adóval 10 „ 16 „
luxusadóval 11 „ 17 „

10 5 0 A—B) „ forgalmi adóval 14 „ 23 „
luxusadóval 15 n 25 n

C) „  forgalmi adóval 13 „ 21 „
luxusadóval 14 22 n

13° A—B) „ forgalmi adóval 17 „ 28 „
luxusadóval 19 31 n

C) „ forgalmi adóval 16 „ 26 „
luxusadóval 17 ,, 28 n

15° szabad.
E z e k  a z  e l a d á s i  á r a k  p e d i g  n e m  j e l e n t e n e k  m á s t ,  

m i n t h o g y  a  v e n d é g l ő s ö k n e k  a  s ö r f o r g a l m o n  a  b e s z e r z é s i  
á r o n  f e l ü l  k ö l t s é g r e  é s  h a s z o n r a  a l i g  m a r a d  v a l a m i .

M i n d e n e k e l ő t t  j ó l  t u d j u k ,  h o g y  ma egy hektó nem 
száz liter sör  s  n e m  3 3 3  p o h á r ,  a m i k é n t  k e l l e n e .  A  
g y á r a k  a  h o r d ó k a t  a g y o n s z u r k o l j á k ,  s o s e m  t ö l t i k  t e l e  s  
a  t i z  s z á z a l é k o t ,  a m i t  r é g e n  a  h i á n y  f e d e z é s é r e  a d t a k ,  
m á r  r é g e n  m e g t a g a d t á k .  A  v e n d é g l ő s ö k n e k  e k k é n t  a  
s ö r m é r é s  l a s s a n k é n t  c s a k  hivatali elfoglaltság  l e s z ,  d e  
n e m  k e r e s e t .  E l ő b b - u t ó b b  m i n d e n k i  m e g á l l a p í t j a ,  h o g y  
n e m  é r d e m e s  s ö r t  m é r n i e .  A  k ö z ö n s é g  —  l á t v á n  a  
m a g a s  s ö r á r a k a t  —  a z t  h i s z i ,  h o g y  a  v e n d é g l ő s  k i  t u d j a  
m e n n y i t  k e r e s  a  s ö r ö n ,  p e d i g  a  h a s z n o t ,  a  s o k  m i l l i ó s  
h a s z n o t  a  g y á r a k  v i s z i k  e l .

T a v a l y  m e g í g é r t é k ,  h o g y  nincsen sörkartel. M e g ­
í g é r t é k ,  m e g t a g a d t á k .  Most megint itt a közös körlevél, 
közös ár, közös eljárás. M i  e z  m á s ,  h a  n e m  k a r t e l .

A  v e n d é g l ő s ö k  e g y e t e m é n e k  k e l l  s z e m k ö z t  á l l a n i a  
a  s ö r g y á r a k  m é l t á n y t a l a n  e l j á r á s á v a l .

H sa jtó  nekünk ad igazat ]
Ö r ö m m e l  á l l a p í t j u k  m e g ,  h o g y  a  s ö r k é r d é s b e n  

v é g r e  a  n a p i s a j t ó  j ó r é s z e  n e k ü n k ,  v e n g d é g l ő s ö k n e k  a d  
i g a z a t .  Ö r ö m m e l  j e g y e z t ü k  f ö l ,  h o g y  a  s a j t ó  e g y  r é s z e  
v é g r e  n e m  i n t é z  e g y o l d a l ú  é s  h e l y t e l e n  é r t e s ü l é s e k e n  
a l a p u l ó  t á m a d á s o k a t  a  v e n d é g l ő s ö k  e l l e n .  í g y  a  s ö r ­
k é r d é s b e n  a  Világ n a g y  c i k k b e n  á l l o t t  a  v e n d é g l ő s ö k  
m e l l é ,  s  a  c i k k ,  a m e l y  a  v e n d é g l ő s ö k  s z e m p o n t j á b ó l  
i s  t a n u l s á g o s ,  a  k ö v e t k e z ő k e t  m o n d j a :

A z  Á r v i z s g á l ó  B i z o t t s á g  e g y  k o m m ü n i k é t  t p t t  k ö z z é ,  
j e l e n t v é n ,  h o g y  a  s ö r á r a k a t  l e s z á l l í t o t t á k .  A z  á r l e s z á l l í ­
t á s s a l  e g y i d e j ű l e g  a  v e n d é g l ő k b e n  i s  ú j r a  m a x i m á l t a  a

B a b * rum és mindennemű likőr,
I  cognac eladásában legelő­

kelőbb elsőrangú céget képvisel: WILBURGER KÁROLY
<9 Budapest, VII, Péterty Sándor-utca 51. szám.

Vtndéglői k o n yh a lrisze rd csi clktek szakiizlete
Székely János és Társa vaskereskedő :
Budapest, ív ,  VAm hftz-kttrut 12. (iilhiul inll|ll Billen) ; 1 0 7 .
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s ö r á r a k a t  a z  Á r v i z s g á l ó .  A  s ö r á r a k ,  a m e l y e k e t  e z u t á n  
l e h e t  f ö l s z á m í t a n i ,  á t l a g  k é t  k o r o n á v a l  k i s e b b e k  p o h a -  
r a n k é n t  m i n t  e d d i g  v o l t a k .  I g e n  á m ,  d e  é p p e n  e z  a z  
á r l e s z á l l í t á s  a z ,  a m e l y  k ö r ü l  m o s t  m á r  u j  h a r c n a k  k e l l  
k e z d ő d n i e  a  v e n d é g l ő s ö k  é s  a  s ö r g y á r a k  k ö z ö t t .

A  s ö r á r a k  m e g á l l a p í t á s á n á l  a z  Á r v i z s g á l ó - B i z o t t s á g  
e l ő t t  t ö b b  k a l k u l á c i ó  f e k ü d t .  H a  a z  Á r v i z s g á l ó - B i z o t t ­
s á g  e z u t á n  a  s z á m a d á s  u t á n  á l l a p í t o t t a  m e g  a z  á r a k a t ,  
a m e l y  a  l e g n a g y o b b  ü z e m i  k ö l t s é g g e l  d o l g o z i k ,  m é g  
a k k o r  s e m  á l l  m e g ,  h o g y  a z  á r a k  a  t e r m e l é s i  v i s z o ­
n y o k n a k  m e g f e l e l n e k .  A  sör nem a mai árpából készült, 
a m e l y  m o s t  t e r e m ,  h a n e m  a  t a v a l y i b ó l  s  i g y  a  k a l k u ­
l á c i ó n á l  n e m  a  m o s t a n i ,  d e  a  t a v a l y i  á r p a á r a k a t  k e l l  
s z á m í t a n i .  A z  idei árpából majd jövőre lehet drágább 
a  sör, d e  n e m  e z e n  a  n y á r o n .  A  s ö r g y á r a k n a k  a z o n b a n  
b á r m i l y e n  k a l k u l á c i ó  a l a p j á n  i s ,  h e k t o l i t e r e n k é n t  h a t s z á z  
k o r o n á v a l  h a l a d t a  m e g  a z  e l a d á s i  á r n a k ,  a  t i s z t a  p o l ­
g á r i  h a s z o n n a l  k i s z á m í t h a t ó  á r a k a t  s  a m i k o r  a  m o s t a n i  
á r l e s z á l l í t á s t  v é g r e h a j t o t t á k ,  a k k o r  e z é r t  l e t t  v o l n a  c s a k  
n é g y s z á z  k o r o n á v a l  o l c s ó b b  a  s ö r ,  m e r t  a  f ö l ö s  k é t s z á z  
k o r o n á b ó l  a  Fővárosi Serfőzó  d r á g á b b  g y á r t á s i  k ö l t s é g é t  
t é r í t i  m e g  j ó  s z í v v e l  a  k a r t e l l ,  n e m  a  m a g a ,  h a n e m  —  
a  c s ö k k e n t  v á s á r l ó k é p e s s é g ű  k ö z ö n s é g  z s e b é b ő l .

K i t ű n t  m i n d e h h e z ,  h o g y  a z  á r l e s z á l l í t á s  i s  k i s e b b  
a  m e g á l l a p o d á s n á l .  A  7  f o k o s  s ö r n é l  a  4 0 0  k o r o n á s  
e n g e d m é n y b ő l  6 0  k o r o n á t ,  a  1 0 ' 5  f o k o s n á l  a  3 0 0  k o r o n á s  
e n g e d m é n y b ő l  8 1  k o r o n á t ,  a  1 3  f o k o s  s ö r n é l  a  2 0 0  k o ­
r o n á s  e n g e d m é n y b ő l  1 0 2  k o r o n á t ,  a  1 5  f o k o s  s ö r n é l  
a  2 0 0  k o r o n á s  e n g e d m é n y b ő l  1 2 6  k o r o n á t  m á r  v i s s z a ­
k a p n a k  a  s ö r g y á r a k ,  a m e l y e k  m á i g  m a g u k  f i z e t t é k  a  
f o r g a l m i  a d ó t ,  b e l e k a l k u l á l t á k  a z  á r a k b a  i s ,  d e  m a  á t h á ­
r í t o t t á k  a  v e v ő k r e .  M i n d e h h e z  j á r u l ,  h o g y  m i n d e n  h e k t ó  
s ö r n é l  a  g y á r a k ,  m i n t  f u v a r o z ó  v á l l a l k o z ó k  i s ,  s z á m o l ­
n a k  s z á z h ú s z  k o r o n á t ,  a m i  s z i n t é n  n ö v e l i  a z  á r a t  é s  a  
g y á r a k  h a s z n á t ,  m e r t  h i s z e n  a z  ü z e m i  k ö l t s é g e k b e n  a  
l ó t a r t á s  s  a  s z e m é l y z e t i  k i a d á s  m á r  e g y s z e r  s z e r e p e l .

A z  Á r v i z s g á l ó - B i z o t t s á g  —  m i k é n t  l á t h a t ó  —  t u d o ­
m á s u l  v e t t e ,  h o g y  a  g y á r a k  a  s ö r  á r á t  h e k t ó k é n t ,  m i n ő ­
s é g  s z e r i n t ,  c s a k  3 4 0 ,  2 1 9 ,  9 8  é s  7 4  k o r o n á v a l  s z á l l í ­
t o t t á k  l e ,  ú g y  h o g y  a z  á r l e s z á l l í t á s  a  t i z e n ö t f o k o s  s ö r  
4 5 2 0  k o r o n á s  r é s z á r á n á l  m á s f é l  s z á z a l é k o t  s e m  t e s z  k i ,  
e l l e n b e n  r á c s a p o t t  a  v e n d é g l ő s ö k r e  s  o t t  h ú s z  s z á z a l é k o s  
á r c s ö k k e n é s t  h a j t o t t  v é g r e .  A  v e n d é g l ő k b e n  a z  i g y  m a x i ­
m á l t  s ö r á r a k  e k é n t  m e g i n t  k é t f é l é k ,  a z  A )  é s  B) o s z t á l y ú  
h e l y i s é g e k b e n  n a g y o b b a k ,  a  C )  o s z t á l y u a k b a n  k i s e b b e k .  
A z  A) é s  B) o s z t á l y ú  v e n d é g l ő k b e n  a  p o h á r  s ö r  l u x u s ­
a d ó  n é l k ü l ,  m i n ő s é g  s z e r i n t ,  1 0 ,  1 4 ,  1 7 ,  a  k o r s ó  1 7 ,  2 3 ,  
2 8  k o r o n a  l e s z ,  a  C )  o s z t á l y ú  h e l y e k e n  p e d i g  a  p o h á r  
1 0 ,  1 3 ,  1 6 ,  a  k o r s ó  1 6 ,  2 1  é s  2 6  k o r o n a ;  a  1 5  f o k o s  
l u x u s - s ö r  á r a  s z a b a d  l e t t .

E z e k  a z o k  a z  á r a k ,  a m e l y e k  m i a t t  a  v e n d é g l ő s ö k ­
n e k  h a r c o t  k e l l  k e z d e n i ü k  a  g y á r a k  e l l e n .  M i g  ő k  e g y  
h o r d ó  o l c s ó  s ö r n é l  c s a k  3 4 0  k o r o n a  e n g e d m é n y t  k a p t a k ,  
a d d i g  a  p o h á r  á r á t  k é t  k o r o n á v a l  s z á l l í t o t t á k  l e .  E g y  
h o r d ó  s ö r b e n  p e d i g  a  3 3 3  p o h á r  s ö r  h e l y e t t  á t l a g  c s a k  
3 0 0 — 3 1 0  p o h á r  v a n  s  i g y a  v e n d é g l ő s ö k  j o g o s a n  v i t a t ­
j á k ,  h o g y  m i g  a  s ö r g y á r a k  e n g e d m é n y e  f o l y t á n  m o s t  
p o h a r a n k é n t  e g y  k o r o n á v a l  k a p j á k  o l c s ó b b a n  a  s ö r t ,  
d e  k e t t ő v e l  k e l l  o l c s ó b b a n  a d n i o k .  A  j o b b  s ö r n é l  a z  
e n g e d m é n y  p o h a r a n k é n t  c s a k  h a r m i n c  f i l l é r ,  m i g  a z  
á r l e s z á l l í t á s  n á l u n k  h á r o m  k o r o n a .

ő s z i n t é n  b e v a l l j u k  a  v e n d é g l ő s ö k  k ö r é b e n  i s m é t  
a z  a  h a n g u l a t ,  h o g y  b o j k o t t o t  k e l l  k e z d e n i  a  s ö r g y á r a k
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e l l e n ,  m e r t  a  g y á r a k  r á j u j t  a k a r j á k  h á r í t a n i  a  k á r t  é s  a z  
ó d i u m o t  i s  a  k ö z ö n s é g  e l ő t t .  A  v e n d é g l ő s ö k  j o g o s a n  
v i t a t já k ,  h o g y  n e k i k  —  m i u t á n  e g y  h o r d ó  s ö r  h ű t é s e  
1 5 0  k o r o n á b a  k e r ü l  —  m a  e g y  h e k t o l i t e r  s ö r  á r u s í t á s á ­
n á l  a l i g  m a r a d  h a s z o n r a ,  ü z e m i  k ö l t s é g r e ,  s z e m é l y ­
z e t r e  —  a  f o r g a l m i  a d ó  l e v o n á s a  u t á n  —  n é g y s z á z  
k o r o n á j u k  s  e z t  ráfizetésnek k e l l  t e k i n t e n ü n k ,  m e r t  a  
v e n d é g l ő s ö k t ő l  —  szerintük —  a  m a i  a d ó k ,  h e l y i s é g ­
b é r e k  é s  ü z e m i  k ö l t s é g e k  m e l l e t t  n e m  l e h e t  m e g k í v á n n i ,  
h o g y  ő k  f i z e s s é k  m e g  a z t  a  h a s z n o t ,  a m e l y e t  a  s ö r ­
g y á r o s o k n a k  m e g h a g y o t t  a z  Á r v i z s g á l ó .

A  v e n d é g l ő s  i p a r t e s t ü l e t  m o s t  a  k e r e s k e d e l m i  m i ­
n i s z t e r h e z  f o r d u l t ,  a z t  k í v á n v a ,  h o g y  r e v i d i á l j a  a  k o r ­
m á n y  a z  e g é s z  s ö r k é r d é s t ,  v i z s g á l j a  m e g  a  s ö r g y á r a k  
s z á m a d á s a i t  s  m é r l e g é t ,  d e  v i z s g á l j á k  á t  a  v e n d é g l ő s ö k  
k a l k u l á c i ó i t  i s .  S ü r g e t n i  k e l l  a  d o l o g  e l i n t é z é s é t ,  a n n á l  
i s  i n k á b b ,  m e r t  —  t e k i n t e t t e l  a z  á l t a l á n o s  d r á g a s á g r a  
s  a z  á r p a  á r á n a k  n ö v e k e d é s é r e  —  a sörgyárak, hir 
szerint, újabb áremelésre készülnek.

A Nép i s  f o g l a l k o z o t t  a  s ö r á r e m e l é s s e l  s  a k k é p e n  
a  k ö v e t k e z ő k e t  m o n d j a :

A  s ö r k a r t e l t  s ú l y o s  e r k ö l c s i  k u d a r c  é r t e .  A  s ö r ­
g y á r a k ,  m e l y e k  l e l k i i s m e r e t l e n  á r d r á g í t á s u k k a l  n e m c s a k  
B u d a p e s t e n ,  d e  a  v i d é k e n  i s  a  s ö r  b o j k o t t á l á s á t  p r o v o ­
k á l t á k ,  a z  Á r v i z s g á l ó - B i z o t t s á g n á l  t a r t o t t  é r t e k e z l e t e n  
m e g p u h u l t a k  é s  a z  u z s o r a t ö r v é n y t ő l  v a l ó  i j e d e l m ü k b e n  
k é n y t e l e n e k  v o l t a k  á r k ö v e t e l é s ü k b ő l  e n g e d n i .  A  k ö z ö n ­
s é g n e k  b i z o n y á r a  f e l t ű n h e t e t t ,  h o g y  e r r ő l  a  v a l ó b a n  
s z o k a t l a n  é s  t a n u l s á g o s  k a r t e l á r c s ö k k a n é s r ő l ,  a  s ö r ­
g y á r a k  v e r e s é g é r ő l  a  s a j t ó  m a  f e l t ű n ő e n  h a l l g a t .

M á r  a  m ú l t b a n  i s  i g e n  s o k  v i s s z a é l é s t  k ö v e t t e k  e l  
e z e k  a  „ t e r m e l ő k "  a  s ö r  s z e s z t a r t a l m á n a k  k i j á t s z á s a  
k ö r ü l .  A  h a t ó s á g o k  e r é l y e s  k ö z b e l é p é s é r e  é s  á l l a n d ó  
e l l e n ő r z é s e  m e l l e t t  v é g r e  s i k e r ü l t  a  s ö r m i n ő s é g  t e k i n t e ­
t é b e n  t ü r h e t ő b b  á l l a p o t o k a t  t e r e m t e n i .  A  s ö r  m a i  m i n ő ­
s é g é n e k  j a v u l á s a  a z o n b a n  n e m  a  s ö r b á r ó k  m e g j ö t t  
l e l k i i s m e r e t é n e k ,  m i n t  i n k á b b  a n n a k  k ö s z ö n h e t ő ,  h o g y  
a sör fogyasztását sikerült árpolitikájukkal annyira 
csökkenteni, hogy legjobb hasznuk ma már az árdrágí­
táson kívül bizonyos „melléktermények‘‘ előállításiból 
fakad.

A  s ö r g y á r a k  u g y a n i s  h o r r i b i l i s  n y e r e s é g e k e t  é r t e k  
e l  a z  e l m ú l t  é v b e n  a  m a l á t a t e r m e l é s  é s  a  m a l á t a  e r ő l t e t e t t  
k i v i t e l e  r é v é n .  N e m  á r t a n a  t e h á t  e z e k e t  a  n y e r e s é g -  
t é t e l e k e t  i s  h i v a t a l o s  v i z s g á l a t  t á r g y á v á  t e n n i .  A  m a l á t á n  
k iv ü l  a  l e g n a g y o b b  s ö r g y á r a k  ú j a b b a n  konyak gyártá­
sára  i s  b e r e n d e z k e d t e k .  H o g y  e n n e k  a  s ö r ö s  l e l k i i s ­
m e r e t t e l  k é s z ü l t  k o n y a k n a k  a  m i n ő s é g e  a  s ö r  m i n ő s é ­
g é h e z  k é p e s t  m i l y e n ,  a r r ó l  m o s t  n e m  b e s z é l ü n k ,  e l l e n b e n  
h a n g s ú l y o z n u n k  k e l l ,  h o g y  a konyakgyártás is igen 
jelentős jövedelmeket biztosit a  „ válságos“  helyzetbe 
sodort sörgyáraknak.

A r r ó l  i s  é r t e s ü l ü n k ,  h o g y  a z  Á r v i z s g á l ó  B i z o t t s á g  é r t e ­
k e z l e t é n  a  s ö r k a r t e l  k é p v i s e l ő i  m i n d e n  á r o n  b i z o n y o s  
r e h a b i l i t á c i ó t  i g y e k e z t e k  k i c s i k a r n i  l e l k i i s m e r e t l e n  á r d r á ­
g í t á s  i n d o k o l á s á r a .  A z z a l  i g y e k e z t e k  u g y a n i s  v é d e k e z n i ,  
h o g y  t e r m e l é s i  k ö l t s é g e i k e t  ő k  a  m o s t a n i  legdrágább 
nyersanyagárak alapján s z á m í t o t t á k .  H o g y  m i l y e n  
j o g o n ,  a r r a  m á r  n e m  t u d t a k  f e l é l n i .

M o n d a n u n k  s e m  k e l l ,  h o g y  a  f o r g a l o m b a  k e r ü l t  
s ö r f a j t á k a t  a  t e l h e t e t l e n  g y á r a k  n e m  a  m o s t a n i  n y e r s -  
a n y a g á r a k o n  á l l í t o t t á k  e l ő .  A  s ö r g y á r a k  t e h á t  t ú l z o t t
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ö n z é s ü k ö n  é s  m é g  t á g a b b  l e l k i i s m e r e t ü k ö n  k í v ü l  s e m ­
m i v e l  s e m  i n d o k o l h a t t á k  a z t  a  m e r é n y l e t e t ,  a m e l y e t  a  
k ö z ö n s é g  r o v á s á r a  é s  a  k o r m á n y  t ü r e l m é n e k  p r ó b á j á r a  
e l k ö v e t t e k .

A  m a g u n k  r é s z é r ő l  n e m  v a g y u n k  h a j l a n d ó k  s z e r e c s e n -  
m o s d a t á s r a .  S ő t  a  t e g n a p i  m e g á l l a p o d á s  n y o m á n  a z  a  
b e n y o m á s u n k ,  h o g y  a sörkartell túlzott árkövetelésével 
éppen azért állott elő, hogy legalább azokat az árakat 
biztosítsa magának, amelyeket az engedményekkel kény­
telen volt elfogadni.

E g y é b k é n t ,  m i n t  é r t e s ü l ü n k ,  t e g n a p  a  k ö v e t k e z ő  
á r a k b a n  á l l a p o d t a k  m e g :  A  h é t  f o k o s  s ö r  á r á t  h e k t ó ­
l i t e r e n k é n t  2 4 0 0  k o r o n á r ó l  2 0 0 0  k o r o n á r a ,  a  t i z  é s  f é l ­
f o k o s  s ö r  á r á t  3 0 0 0  k o r o n á r ó l  2 7 0 0  k o r o n á r a ,  a  t i z e n ­
h á r o m  f o k o s  s ö r é t  3 6 0 0  k o r o n á r ó l  3 4 0 0  k o r o n á r a  é s  
v é g ü l  a  t i z e n ö t  f o k o s  l u x u s - s ö r  á r á t  4 4 0 0  k o r o n á r ó l  
4 2 0 0  k o r o n á r a  m é r s é k e l t é k .  E  s z e r i n t  s z e g é n y  e m b e r e k  
s ö r é t ,  a m e l y b e n  l e g a l á b b  h é t f o k o s  s z e s z t a r t a l o m n a k  
k e l l e n e  l e n n i e ,  4 0 0  k o r o n á v a l  c s ö k k e n t e t t é k ,  a  k ö z é p -  
o s z t á l y  s ö r é t  p e d i g ,  a m e l y e t  t iz  é s  f é l f o k o s n a k  i r  e l ő  a 
r e n d e l e t ,  3 0 0  k o r o n á v a l  m é r s é k e l t é k .  U g y a n c s a k ,  c s ö k ­
k e n t e t t é k ,  a  p a l a c k s ö r  á r á t  i s  n é h á n y  k o r o n á v a l .

í g y  A Nép c i k k e ,  a m e l y h e z  c s a k  a n n y i t  f ű z ü n k  h o z z á ,  
h o g y  a  s ö r g y á r a k  n e m  s z á l l í t o t t á k  l e  ú g y  a  s ö r t ,  a h o g y  
Í g é r t é k ;  a  f o r g a l m i  a d ó  ö s s z e g é t ,  —  m i n t  m á s  h e l y e n  
m e g í r t u k ,  —  m á r  s z é p e n  v i s s z a v o n t á k  b e l ő l e .

H  továbbképző tanfolyam  
évzáró vizsgája

A  b u d a p e s t i  v e n d é g l ő s ö k  I p a r t e s t ü l e t e  á l t a l  f ö n n -  
t a r t o t t  t o v á b b k é p z ő  t a n f o l y a m  j u n i u s  3 0 - á n  t a r t o t t a  
é v z á r ó  v i z s g á l a t á t .  A  t a n f o l y a m  t á r g y a i  a  s ü t é s - f ő z é s ,  
b o r á s z a t ,  f r a n c i a  n y e l v  é s  k e r e s k e d e l m i  l e v e l e z é s ,  k ö n y v ­
v i t e l t a n  v o l t a k .  A  s ü t é s t - f ő z é s t  LöhnertM á t y á s ,  Patai L a j o s  
é s  Wrabetz G u s z t á v ,  a  b o r á s z a t o t  Pettenkoffer S á n d o r  f ő ­
f e l ü g y e l ő ,  a  f r a n c i a  n y e l v e t  d r .  Hunyady J ó z s e f ,  a  k e r e s ­
k e d e l m i  i s m e r e t e t  d r .  Kritsfalussy I s t v á n  a d t a  e l ő .  A  t a n ­
f o l y a m  v i z s g á l a t á t  a z  I p a r t e s t ü l e t  é s  a  f e l ü g y e l ő  b i z o t t s á g  
n e v é b e n  Walter K á r o l y  f ő i g a z g a t ó  n y i t o t t a  m e g .  A  
v e z e t ő s é g  n e v é b e n  ü d v ö z ö l t e  a  m e g j e l e n t e k e t  s  r ö v i d e n  
v á z o l t a  a z t  a  t ö r e k v é s t ,  a m e l y  a  t o v á b b k é p z ő  t a n f o l y a m  
m e g t e r e m t é s é t  e r e d m é n y e z t e ,  m é l y s é g e s  k ö s z ö n e t  h a n g j á n  
e m l é k e z e t t  m e g  a  f e l ü g y e l ö b i z o t t s á g  s  f ő l e g  a z  á l d o z a t ­
k é s z  v e n d é g l ő s ö k r ő l ,  a k i k  a z  a n y a g i  e s z k ö z ö k  e l ő t e r e m ­
t é s e i v e l ,  a d o m á n y a i k k a l  a  s z é p  e r e d m é n y  m e g t e r e m t ő i  
v o l t a k .  E g y b e n  f e l k é r t e  a  s z a k e l ő a d ó k a t  a z  e r e d m é n y  
b e m u t a t á s á r a .

A  h a l l g a t ó s á g  s z é l e s k ö r ű  i s m e r e t e ,  r á t e r m e t t  f e l e ­
l e t e  i g a z o l ó j a  v o l t  a n n a k  a  h e l y e s  s z e l l e m n e k  é s  i r á ­
n y í t á s n a k ,  a m e l y  a  s z a k t a n f o l y a m  i g a z g a t ó j á t  ú g y  a z  
a n y a g  b e o s z t á s á b a n ,  m i n t  a  r é s z l e t e k  k i d o l g o z á s á b a n  
v e z e t t e .

A  v i z s g á l a t  b e f e je z t é v e l  Walter K á r o l y  f ő i g a z g a t ó  
ö r ö m m e l  k o n s t a t á l t a ,  h o g y  a z  e r e d m é n y  n í v ó ja  m e g f e l e l  
a n n a k  a  c é l z a t n a k ,  a m e l y e t  a  t o v á b b k é p z ő  t a n f o l y a m  
f e l á l l í t á s á v a l  m a g u n k  e l é  t ű z t ü n k .  S z e l l e m é b e n ,  a z  e l ő a d ó  
t a n á r o k  l e l k e s e d é s é b e n ,  a  h a l l g a t ó s á g  b u z g ó  t ö r e k v é s é b e n

a  t a n f o l y a m  o l y a n  v o l t ,  a m e l y  a  v e n d é g l ő s t á r s a d a l o m  
é r t é k f o k o z ó d á s á t  v a n  h í v a t v a  t e l j e s s s é  t e n n i ,  k é r i  a  
h a l  I g a t ó s á g o t ,  h o g y  é p p e n  a z  e l é r t  e r e d m é n y  a l a p j á n ,  
s a j á t  s z e r z e t t  t a p a s z t a l a t a i k  a l a p j á n  i g y e k e z z e n e k  h a t n i  
s z a k t á r s a i k r a  s  a z  i f j a b b  g e n e r á c i ó r a ,  h o g y  a  t o v á b b ­
k é p z ő  t a n f o l y a m  —  l é l e k b e n  k ö t e l e z ő  —  l á t o g a t á s á v a l  
o l y a n  v e n d é g l ő s ö n t u d a t  f e j l ő d j é k  k i ,  a m e l y  é r t é k é t  
a  f o k o z o t t  t u d á s b a n ,  a z  i s m e r e t e k  u t á n i  v á g y b a n  i g y e ­
k e z z é k  f ö l t a l á l n i .  E g y b e n  k í v á n j a ,  h o g y  a  s z e r z e t t  
i s m e r e t e k e t  k a m a t o z t a s s á k  a z  é l e t b e n  g a z d a g o n  s  l e g y e n  
i m p u l z u s  a h h o z ,  h o g y  t u d á s u k a t  m é g  s z é l e s e b b  a l a p o k r a  
i g y e k e z z e n e k  l e f e k t e t n i .

V é g ü l  a  h a l l g a t ó s á g  k é p v i s e l ő j e  s z í v b ő l  j ö v ő  s p o n t á n  
s z a v a k k a l  k ö s z ö n t e  m e g  Walter K á r o l y  f ő i g a z g a t ó  l e l k e s  
f á r a d o z á s á t ,  a z t  a  m u n k á t  n e m  k í m é l ő  t e v é k e n y s é g e t ,  
a m i t  W a l t e r  K á r o l y  f ő i g a z g a t ó  a  t o v á b b k é p z ő  t a n f o l y a m  
m e g t e r e m t é s e  é s  m e g i z m o s í t á s a  k ö r ü l  k i f e j t e t t .  A  h a l l ­
g a t ó s á g  k ö s z ö n ő  s z a v a  s z á l l j o n  a z  I p a r t e s t ü l e t ,  a  f e l ­
ü g y e l ő  b i z o t t s á g  é r d e m d ú s  e l n ö k e  s  a z o n  á l d o z a t k é s z  
v e n d é g l ő s ö k  f e l é  i s ,  k i k  a n y a g i a k  m e g t e r e m t é s é v e l  
l e h e t ő v é  t e t t é k  a  t a n f o l y a m  l é t r e h o z á s á t .

A  s i k e r b e n  g a z d a g  t a n f o l y a m o n  r é s z t v e t t  125 hall­
gató. J ő v ö  t a n é v b e n  a  t o v á b b k é p z ő  t a n f o l y a m  ú jr a  
m e g n y í l i k ,  a m e l y r e  j e l e n t k e z n i  m á r  a u g u s z t u s  h ó n a p b a n  
l e h e t  a z  I p a r t e s t ü l e t b e n  ( C a l v i n - t é r ) .

j TESTÜLETI ÉLET ~ j
i — Hivatalos közlemények — ;
j Rovatvezető: WALTER KÁROLY főtitkár ;

A Budapesti Szállodások és Vendéglősök Ipar­
testületének hivatalos helyisége: IV., Kálvin-tér 2. 
Hivatalos Irodai órák: hétköznapokon délelőtt 
A . , 9 2-lg.

Az ipar testület penzbeszedői Gr ősz György és 
Köhler Károly. Csak ők  jogosultak a tagsági 

dijak beszedésére.

Kerületi választm ányok
A z  I .  k e r ü l e t  T a b á n ,  K r i s z t i n a v á r o s  é s  V á r b e l i  

v e n d é g l ő s ö k  j u l i u s  2 0 - á n ,  d é l u t á n  n é g y  ó r a k o r  ( I . ,  C s e n d ­
u t c a  1 2 .  s z á m  a l a t t )  Krizsánovits I s t v á n  k a r t á r s u n k  v e n ­
d é g l ő j é b e n  t a g g y ű l é s t  t a r t u n k .  F e l k é r j ü k  a z  é r d e k e l t  
m .  t .  k a r t á r s a k a t  a  p o n t o s  m e g j e l e n é s r e .

A  I I .  k e r ü l e t  v á l a s z t m á n y a  j u l i u s  2 0 - á n  d é l ­
u t á n  n é g y  ó r a k o r  Bayer G y u l a  v e n d é g l ő j é b e n  ( I I . ,  
H a t t y ú - u t c a  8 )  v á l a s z t m á n y i  ü l é s t  t a r t .  A z  ü l é s r e  a  
v á l a s z t m á n y i  t a g o k  p o n t o s  m e g j e l e n é s é t  k é r j ü k .

Felhívás!
A pontos nyilvántartás érdekében, —  ami minden egyes 

tagunknak érdeke is, —  felkérjük tagjainkat, hogy 
üzletváltoztatás, más helyre való költözés, vagy üzlet­
megszüntetés esetén a változást vagy megszüntetést, a  
vonatkozó kerületi elöljárósági végzés bemutatásával, az 
ipartestület irodájában haladéktalanul jelentsék be.

s  Dreher Untai Seilözdéi R.-T. AJdn,ia kMld sőml: \\különleqesséqek: I
S BUDAPEST—K Ő B Á N Y A .  ,O r *,y s°r. K iv ite li m árciusi ^ E x c e ls io ra p s ö r  (süléi), Szent \
9  T elefon: Jó s s a l  5 8 -1 0 . J Ammml K a . i t  sor, Koronasör, bajorsör, lánossör ( v i l ó o n i  v n m >  q ü / J í \ I

Duplamárciusi sör.
j Talefon : Jó s s a l  5 8 - 1 0 , Jó ss o f  58. 

V áro si r a k tá r i  Jó s s e t  2 8 -8 4 .
lánossör (világos vagy sötét). 

Carneval-sőr (sötét).
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Terméskilátások;
—  A  m . k ir . s z ő lé s z e t i  é s  b o r á s z a t i  k e r ü le t i fe lü g y e lő k  je le n t é s e i  

a  s z ő lő k  á l la p o t á r ó l  ju l i u s  1 -é n  —
Budapesti kerület: A  s z ő l ő k  e l v i r á g o z t a k ,  p e r o n o s ­

p o r a  a  l a p o s a b b  é s  p á r a d u s a b b  h e l y e k e n  s z ó r v á n y o s a n  
m u t a t k o z i k .  A  m á s o d i k  p e r m e t e z é s  b e f e j e z é s  n y e r t .  
K ö z e p e s  t e r m é s r e  l e h e t  s z á m í t a n i .  B o r k é s z l e t  f o g y ó b a n  ; 
a z  á r a k  l i t e r e n k é n t  3 2 — 5 0  K  k ö z ö t t  v á l t a k o z n a k .  B o r ­
k e r e s l e t  l a n y h a .

Pécsi kerület ( B a r a n y a ,  S o m o g y  m e g y e )  :  A  v i r á g ­
z á s  k e d v e z ő  i d ő j á r á s  m e l l e t t  f o l y t  l e .  K ö z e p e s  t e r m é s  
v á r h a t ó .  A  b o r  á r a  3 0 — 5 5  K  k ö z ö t t  v á l t a k o z i k .  K e r e s ­
l e t  l a n y h a ,  S i k l ó s  k ö r n y é k é n  n é m i  é l é n k ü l é s  t a p a s z ­
t a l h a t ó .

Zala megye: A  s z ő l ő  v i r á g z á s a  b e f e j e z é s t  n y e r t  é s  
j ó l  k ö t ö t t .  J e l e n t ő s e b b  s z ő l ő b e t e g s é g  n e m  m u t a t k o z i k .  
K ö z e p e s  t e r m é s  Í g é r k e z i k .  B o r  á r a  v á l t o z a t l a n .  B o r ­
k e r e s l e t  e r ő s  k í n á l a t  m e l l e t t  l a n y h a .

Tarcali kerület: A z  e d d i g  e l v i r á g z o t t  f ü r t ö k  j ó l  t e r -  
m é k e n y ü l t e k  s  m e g f e l e l ő e n  f e j l ő d t e k .  K ü l ö n ö s e n  s z é p e k  
é s  n a g y o k  a  H á r s l e v e l ű  f ü r t j e i .  A z o n b a n  m é g  m i n d i g  
a k a d  t ö b b  v i r á g z ó  f ü r t .  J e l e n l e g  a  m á s o d i k  p e r m e t e z é s ,  
h a r m a d i k  k ö t ö z é s  é s  m á s o d i k  k a p á l á s  f o l y i k .  A  p e r o n o s ­
p o r a  m á r  j e l e n t k e z i k ,  f é l ő ,  h o g y  a z  u t ó b b i  b ő s é g e s  e s ő  
u t á n  t e r j e d n i  f o g .  B o r k e r e s k e d e l m ü n k  t e r é n  t e l j e s  a  c s e n d .

Soproni kerület :  A  s z ő l ő k  f o l y ó  h ó  1 8 - á n  e g y  
2 3  m m - e s  k i a d ó s  e s ő t  k a p t a k ,  m e l y  a  f e j l ő d é s t  i g e n  
e l ő s e g í t e t t e .  A  l o m b o z a t  i g e n  s z é p e n  f e j l ő d ö t t ,  a  v i r á g ­
z á s  b e f e je z ő d ö t t .  P e r o n o s p o r a  c s a k  e l v é t v e  m u t a t k o z i k ,  
k á r t é t e l e  e d d i g  j e l e n t é k t e l e n .  A  s z ő l ő m o l y  e l s ő  i v a d é k a  
a  k á r t é t e l é t  b e f e j e z v e ,  b e b á b o z ó d o t t ,  f é l ő ,  h o g y  a  k ö v e t ­
k e z ő  g e n e r á c i ó j a  n a g y  k á r t  f o g  o k o z n i .  A  n a g y o b b  
s z ő l ő b i r t o k o s o k  m á r  a  m á s o d i k  p e r m e t e z é s h e z  k é s z ü l ­
n e k ,  m i g  a  k i s g a z d á k  je l e n t é k e n y  r é s z e  c s a k  m o s t  a k a r  
e l ő s z ö r  p e r m e t e z n i .  A z  e s ő k  k ö v e t k e z t é b e n  a  t e r m é s -  
k i l á t á s o k  ja v u l t a k .  E g y e l ő r e  k ö z e p e s  t e r m é s  v á r h a t ó .  A  
b o r f o r g a l o m  m a j d n e m  t e l j e s e n  s z ü n e t e l .  A  b o r  á r a : 
v ö r ö s  l i t e r e n k é n t  4 8 — 5 0  K  k ö z ö t t  v á l t a k o z i k ,  a  f e h é r
2 — 3  K - v a l  d r á g á b b .

j m a e  }
— Torma István dr. — miniszteri osztálytanácsos.

ö r ö m m e l  e m l é k e z ü n k  m e g ,  h o g y  i p a r u n k  ő s z i n t e  b a r á t j a ,  
T o r m a  I s t v á n  d r .  m e g é r d e m e l t  e l ő l é p t e t é s b e n  r é s z e s ü l t ; 
o s z t á l y t a n á c s o s s á  n e v e z t é k  k i .  T o r m a  d r .  n e v e  a  s z e r e t e t  
m e g e m l é k e z é s é v e l  f ű z ő d i k  i p a r u n k  t ö r t é n e t é h e z .  A  k é p e ­
s í t é s h e z  v a l ó  k ö t é s  k é r d é s é b e n  m i n d e n k o r  b u z g ó  t á m o g a ­
t ó j a  v o l t  a  v e n d é g l ő s i p a r n a k  T o r m a  I s t v á n  d r .  m i n i s z t e r i  
o s z t á l y t a n á c s o s ,  a  k i  a z  e r e d m é n y  k i v í v á s á b a n  i s  h a t a l ­
m a s  t á m o g a t ó  m u n k á t  v é g z e t t .  H i s s z ü k ,  h o g y  a  m o s t a n i  
k i n e v e z é s  c s a k  e g y  á l l o m á s  e g y  n a g y  l e n d ü l e t t e l  m a g a s b a -  
t ö r ő  é r d e m e s  é l e t p á l y á n .

—  A  n y u g d i j e g y e s ü l e t b ő l .  A  s z á l l o d á s o k ,  v e n d é g ­
l ő s ö k ,  k á v é s o k ,  p i n c é r e k  é s  k á v é s s e g é d e k  o r s z á g o s  
N y u g d i j e g y e s ü l e t é n e k  i g a z g a t ó s á g a  ju n i u s  3 0 - á n ,  a  
g y ö n g é l k e d ő  Bokros K á r o l y  e l n ö k  h e l y e t t  Vdrady G y u l a

A  l e g j o b b a k  é s  l e g o l c s ó b b a k  a

■■GASTRONOMIA**
likőrkülönlegességek

C urapao T rip le  seo  \
C h erry  B ra n d y  1 lite re s
C h artreu se  } ü v egen k én t
E ek a u  oo (orosz köm én y) | 3 0 0 .— kor.
A b rico tin e  '

g a r a n t á l t  t i s z t a  d e s t l l lá l t  l i k ő r p á r l a t  
Forgalomba hozza;

a VendSglüsök Beszerző Csoportja R.T,
6 BUDAPEST, IV., VÁMHÁZ-KÖKUT 2.

V  ■■■
i g a z g a t ó s á g i  t a g  e l n ö k l e t e  a l a t t  t a r t o t t a  r e n d e s  h a v i  
ü l é s é t .  N a p i r e n d  e l ő t t  e l n ö k  e l p a r e n t á l t a  a  h ó n a p  f o l y a m á n  
e l h a l t  Szántó F e r e n c  f e l ü g y e l ő b i z o t t s á g i  e l n ö k ö t ,  m é l t a t t a  
a z  e l h a l t n a k  a z  e g y e s ü l e t  f e l v i r á g o z t a t á s a  k ö r ü l  s z e r z e t t  
h e r v a d h a t a t l a n  é r d e m e i t ,  o l y  s o k  é v e n  á t  k i f e j t e t t  ö n z e t l e n  
é s  b u z g ó  t e v é k e n y s é g é t  é s  i n d í t v á n y á r a  a z  i g a z g a t ó s á g  
a z  e l h u n y t  e m l é k é t  j e g y z ő k ö n y v i l e g  m e g ö r ö k í t v e ,  a  
g y á s z o l ó  c s á l á d n a k  á t i r a t i l a g  l e g m é l y e b b  r é s z v é t é t  f e j e z t e  
k i .  E z e k  u t á n  a z  ü l é s t  m e g n y i t v a  a  m ú l t  h a v i  ü l é s  
je g y z ő k ö n y v e  h i t e l e s í t t e t e t t ,  m a j d  j o g t a n á c s o s  b e m u t a t t a  
a  b u d a p e s t i ,  s z o m b a t h e l y i  é s  k a s s a i  v á l a s z t m á n y o k  
e l s z á m o l á s a i t .  A  b u d a p e s t i  v á l a s z t m á n y  j ú n i u s i  e l s z á ­
m o l á s a  s z e r i n t  a  b e v é t e l  1 7 ’ 8 1 6  K  5 5  f . ,  a  k i a d á s  a  
f o l y ó s í t o t t  n y u g d i j a k k a l  e g y ü t t  7 ‘6 2 9  K  0 4  f . ,  f e l e s l e g e  
1 0 *  1 8 7  K  5 1  f .  v o l t .  A  s z o m b a t h e l y i  v á l a s z t m á n y  j ú n i u s i  
e l s z á m o l á s a  s z e r i n t  a  b e v é t e l  2 -9 6 4  K  4 7  f . ,  a  k i a d á s  
a  f o l y ó s í t o t t  n y u g d i j a k k a l  e g y ü t t  2 8 7  K  8 1  f . ,  f e l e s l e g e  
2 6 7 6  K  6 6  f .  v o l t .  A  k a s s a i  v á l a s z t m á n y  m o s t  b e t e r ­
j e s z t e t t  é s  a z  1 9 1 9 ,  1 9 2 0 . ,  1 9 2 1 .  é s  1 9 2 2 .  é v e k r ő l  s z ó l ó  
e l s z á m o l á s á b a n  a  d i j a k  a z  é v  v é g é i g  s z á m o l t a t t a k  e l  é s  
e s z e r i n t  a  b e v é t e l  1 í  * 0 0 1  K  0 7  f . , a  k i a d á s  2 0  k o r o n a  
é s  a  f e l e s l e g  1 0  9 8 1  K  0 7  f .  M i n d  a  h á r o m  v á l a s z t m á n y  
f e l e s l e g e  a  p o s t a t a k a r é k p é n z t á r i  f o l y ó s z á m l a  j a v á r a  
b e f i z e t t e t e t t .  E z e n  e l s z á m o l á s o k  t u d o m á s u l  v é t e l e  u t á n  
a  k a s s a i  v á l a s z t m á n y  t a g j a i  k ö z ü l  k i l é p e t t  Baldus J ó z s e f ,  
Beregi B é n i ,  Berkovits J e n ő ,  Keit M i h á l y  é s  ö z v e g y  
Rubleczky E r n ő n é  t ö r l é s e  a z  a l a p s z a b á l y o k  é r t e l m é b e n  
e l r e n d e l t e t e t t .  A z  i g a z g a t ó s á g  Kommer F e r e n c  u r  8 0 0  
é s  Bleicher M á r t o n  u r  3 0 0  k o r o n á s  a d o m á n y á é r t  h á l á s  
k ö s z ö n e t é t  s z a v a z o t t ,  ö z v e g y  Markovics D o m o n k o s n é n a k  
ö z v e g y i  n y u g d i j a t ,  ö z v .  Jajczay  M i h á l y n é n a k  p e d i g  a l a p -  
s z a b á í y s z e r ü  v é g k i e l é g í t é s t  á l l a p í t o t t  m e g ,  t o v á b b á  e l n ö k  
i n d í t v á n y á r a  e l h a t á r o z t a ,  h o g y  j u l i u s  é s  a u g u s z t u s  
h ó n a p o k b a n  ü l é s t  n e m  t a r t .  V é g ü l  a z  e  h ó n a p  f o l y a m á n  
b e l é p e t t  három uj tag i g a z o l v á n y á n a k  k i á l l í t á s a  u t á n  
a z  ü l é s  v é g e t  é r t .

—  A  v e n d é g l ő i  á r a k  G y ő r ö t t .  A  győri i p a r t e s ­
t ü l e t  v e n d é g l ő s - é s  k á v é s i p a r i  s z a k o s z t á l y a  László  J ó z s e f  
e l n ö k l e t e  a l a t t  ü l é s t  t a r t o t t ,  a m e l y e n  a  m a i  p i a c i  á r a k  
k ö v e t k e z m é n y e i t  t á r g y a l t a .  M i n d e n  é l e l m i  c i k k n e k  f e l ­
m e n t  a z  á r a .  A  f ő z e l é k n e m ü e k  á r a  a  n a g y  p i a c  d a c á r a  
s e m  c s ö k k e n ,  d r á g u l  a  h ú s ,  a  z s i r ,  m i n d e z e k  a l a p j á n

V E N D É G L Ő S Ö K  Ö R Ö M E  a kifogástalanul működő bor- és sörkimórő berendezés! Borpultot, sörkimérőt, jég­
szekrényt, sörcsapokat, mindennemű vendéglőberendezési és 
152 pincegazdasági cikket legmegbizhatóbban az
EG YESÜLT GÉP- ÉS FÉM ÁRÚGYÁRAK RÉSZV. 
TÁRSASÁG B U D A P ES T, IX„ TI NÓ D Y-UTCA 3
cégnél vásárolhat. ♦ Legnagyobb gyár a szakmában. ♦  Kérjen árajánlatot. 

N É Z Z E  M EG C ÉG Ű N K  KIÁLLÍTÁSÁT A S Z Ö L L Ó -É S  BORGAZDASÁGI KIÁLLÍTÁSON I ( 1 9 2 2  AUG. 19-T Ó L  S Z E P T . 3 0 -IG .)
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K a r t á r s a i n k  f i g y e l m é b e !
A  le g e ls ő  m i n ő s é g ű  f e h é r  é s  v ö r ö s  
p a la c k b o r o k a t  m e s s z e  f e l ü l m ú l j a  a

„Menyecske”
A  k ö z ö n s é g  k ö r é b e n  a  l e g n a g y o b b  
k e l e n d ő s é g n e k  ö r v e n d .

Forgalomba hozza :

a Vendéglősök Beszerző Csoportja R. T.
Budapest, IV., Vámház-körút 2. 

Borpincészet: B U D A F O K . 7

a levest 6, az üres főzeléket 15, a feltétes főzeléket 30 
koronában állapította meg é s  e h h e z  a z  á r v i z s g á l ó  
b i z o t t s á g  h o z z á j á r u l á s á t  k é r t e ,  a z o n  i n d o k o l á s s a l ,  h o g y  
s e n k i  s e m  k í v á n h a t j a  a  v e n d é g l ő s ö k t ő l ,  h o g y  é p p e n  ő k  
f i z e s s e n e k  r á  f o r g a l o m b a  h o z o t t  á r u i k r a .  K í v á n a t o s n a k  
v é l t e  a  s z a k o s z t á l y ,  h o g y  a z  á r v i z s g á l ó  b i z o t t s á g  p e r -  
m a n e n c i á b a n  m a r a d jo n ,  v a g y  l e g a l á b b  m i n d e n  s z e r d á n  
é s  s z o m b a t o n  m e g v i z s g á l j a  a  p i a c i  á r a k a t ,  a n n y i r a  v á l ­
t o z n a k  é s  a z  é t l a p o t  c s a k n e m  h e t e n k é n t  m ó d o s í t a n i  
k e l l .  E m e l n i  k é n y t e l e n e k  a  c u k o r ,  v i l l á m  é s  e g y é b  
r e z s i k i a d á s o k  m i a t t  a z  á r a k a t  a  k á v é s o k  i s  a  k ö v e t ­
k e z ő k é p e n :  f e h é r  k á v é  d é l t ő l  1 7  K . ,  e s t e  2 0  K ,  f e k e t e  
k á v é  1 2 — 1 5 ,  t e a  2 0 — 2 5 ,  c s o k o l á d é  t e j s z í n h a b b a l  3 5 —  
4 0 ,  k ü l ö n t e j s z i n h a b  1 2 ,  M á l n a s z ö r p ,  l i m o n á d é  2 0 ,  j o g ­
h u r t  1 5 ,  f a g y l a l t  s z e l e t  2 5 — 3 0 ,  l i k ő r  p o h a r a n k é n t  2 5 —  
3 0 ,  ü v e g s ö r  3 0 ,  k ü l ö n l e g e s  4 0 ,  j e g e s k á v é  4 5 — 5 0 ,  b o r  
p a l a c k o n k é n t  1 5 0  —  2 0 0 ,  é d e s b o r  3 8 0  K - i g ,  p e z s g ő  a  
k ü l ö m b ö z ő  c i m ü  3 8 %  a d ó v a l  7 0 0  K .  A z  ö s s z e s  á r a k b a n  
b e n n f o g l a l t a t i k  a  f é n y ü z é s i  é s  f o r g a l m i  a d ó .

— Vendéglősvacsorák. A vendéglősük vacsorái minden 
alkalommal pénteken este 8 órakor a következő helyeken lesz­
nek: julius 14-én Márkus Imre urnái (Alsó Margitsziget), julius 
28-án Gundel Károly urnái (Állatkerli-út 2), augusztus 11-én G ráf 
János urnái (II., Hattyú-utca 14), augusztus 25-én Keresztes Ede 
urnái (VI., Hermina-út 59), szeptember 7-én Waltz György urnái 
(VI., Aréna-út 106).

— Adomány. Tóth Mihály 5 0 0  k o r o n á t  a  V e n d é g l ő s ­
o t t h o n  ( M e n e d é k h á z )  é s  5 0 0  k o r o n á t  a  R e n d e l k e z é s i  
a l a p “ - r a  j u t t a t o t t  e l n ö k s é g ü n k h ö z .  Csizmadia A n d r á s  
p e d i g  s z i n t é n  5 0 0  k o r o n á t  a d o m á n y o z o t t  a  V e n d é g l ő s ­
o t t h o n  ( M e n e d é k h á z )  ja v á r a .  A z  a d o m á n y o z ó k  f o g a d j á k  
e l n ö k s é g ü n k  h á l á s  k ö s z ö n e t é t  n e m e s s z i v ü  a d o m á n y a i k é r t .

—  H á z a s s á g .  Rózner J á n o s  ( I . ,  B a l l a g i  M ó r - u t c a  
1 0 )  I r é n k e  l e á n y á t  j ú l i u s  1 1 - é n ,  d é l u t á n  n é g y  ó r a k o r  
v e z e t i  o l t á r h o z  a  t a b á n i  t e m p l o m b a  Reichardt J ó z s e f  
c s e m e g e k e r e s k e d ő  ( I . ,  H o r t h y , M i k l ó s - u t  1 5 0 ) .

—  H a l á l o z á s  Papp  J ó z s e f  vendéglős 5 9  é v e s  
k o r á b a n  e l h u n y t .  T e m e t é s e  n a g y  r é s z v é t  m e l l e t t  m e n t  
v é g b e .  Ö z v e g y é n  k í v ü l  n a g y s z á m ú  r o k o n s á g  g y á s z o l j a .

—  A  s ö r  á r a .  É r d e k e s ,  h o g y  Müchenben is meg­
drágult a  sör. E g y  l i t e r  n y o l c  p e r c e n t e s  b a r n a s ö r  2 7  
k o r o n a ,  a  1 2 — 1 3  p e r c e n t e s  e x p o r t s ö r  3 6  k o r o n a ,  a  1 5  
p e r c e n t e s  4 5  k o r o n a .  A  j ó  s ö r i v ó  n é m e t e k  é p p  ú g y  f e l  
v a n n a k  h á b o r o d v a  a  s ö r  d r á g í t á s a  m i a t t ,  m i n t  a  m a g y a r o k ,  
a k i k  p e d i g  a  k i m u t a t á s  s z e r i n t  i n k á b b  a  b o r t  k e d v e l i k ,  
m i n t  a  s ö r t .

—  Vidéken b o r o k a t  v á s á r l ó  t .  o l v a s ó i n k  f i g y e l m é t  f e l ­
h í v j u k  Barbara a u t ó t e h e r f u v a r o z ó  v á l l a l a t  m a i  h i r d e t é s é r e .

— A JóbarAtok uzsonnát. A vendéglősök\ Jóbardtok 
asztaltársaságának idei összejövetelei minden szerdán délután 
4 órakor: julius 12-én G erg its József urnái (IV., Bástya-utca 17).

—  F e l h í v j u k  a  k a r t á r s a k  f i g y e l m é t  a  Victoria 
c s o k o l á d é - ,  d e s s e r t - ,  é s  o s t y a g y á r  ( B u d a p e s t ,  C s á k y - u t c a  
3 8 ,  t e l e f o n  9 5 — 6 0 )  k é s z í t m é n y e i r e .  A  g y á r  a  m o s t a n i  
á r ú m i n t a v á s á r o n  r e n d e z e t t  k i á l l í t á s á v a l  i s  n a g y  f e l t ű n é s t  
k e l t e t t .  J ó z s e f  f ő h e r c e g  é s  c s a l á d j a  i s  m e g t e k i n t e t t e  a  
g y á r  p a v í l l o n j á t ,  g r a t u l á l t a k  a  g y á r  v e z e t ő s é g é n e k  a z  
e l s ő r e n d ű  k é s z í t m é n y e k h e z ,  m e l y b ő l  k ü l ö n ö s e n  k i e m e ­
l e n d ő  a  C a s i n ó c r é m  é s  V i k t ó r i a c s e m e g e ,  v a l a m i n t  
A d r i a -  é s  p r a l i n é  s z e l e t  k ü l ö n l e g e s s é g e i .

— Bécsi szelet Bécsben. A V ilág  irja : Egy magyar úri­
ember, aki tegnap jött meg Bécsből, ezt a kis históriát mesélte 
el: Beültem most hétfőn este egy vendéglőbe a Ringen. Wiener 
Sclinitzelt rendeltem az étlapról, csekélység: 1800 korona. Várok 
vagy tiz percet, jön a bécsi szelet, idei burgonyával. (Külön 400 
korona.) Eszem. Egyszer csak megjelenik a pincér, felveszi az 
étlapot az asztalról, elszalad vele. Látom, hogy még három-négy 
pincér van elfoglalva azzal, hogy összekapkodia az asztalokról 
az étlapokat s kivigye. Hát aztán megvacsoráztam, csokoládé­
tortával, fekete kávéval. Fizetni akarok, jön a főpincér, hóna 
alatt az étlap. Diktálom :

— Wiener Schnitzel
- 2600 K.
- Wass? — mondom í 

étlapra csak 1800 K volt irva.
Ja — azt mondja

i valami szeliden. — Hiszen az

__ ____ közben kénytelenek voltunk az
árakat emelni. Tessék, uram, itt az uj árak az étlapon.

Letette az étlapot elébem. Este félkilenc volt. Még jó, 
gondoltam, hogy ilyen korán sikerült megvacsoráznom. Ki tudja, 
tizenegy órára mennyit kellett volna fizetnem a bécsi szeletért?

Ü zenet, v á lasz
— Oyulay Frigyes úrnak Budapest, I. kér., Uri-utca 26. 

Levelére értesítjük, hogy neve nyilvántartásunkba helyesen van 
bejegyezve, ami lapunk ciniszalagjából is látható.

— Roháts János úrnak Budapest. Tisztelettel értesítjük, 
hogy szerkesztőségünk, tekintettel a magas portóköltségekre, csakis 
válaszbélyeggel ellátott levelekre, vagy lapokra válaszol.

M u nkaközvetítés
A budapesti hatósági munkaközvetítő szállodai és éttermi 

osztálya a junius hó 28-tól julius hó 7-ig terjedő időben elhe­
lyezett: a) fé r f ia k a t - . 1 főpincért, 53 éthordót, 5 borászt, 4 sza­
kácsot, 1 konyhamészárost, 23 csapost, 22 evőeszköztisztitól,
1 ezüsttisztitót, 1 tányérost, 47 háziszolgát; b) n ő k e t .- 2 gazd- 
asszonyt, 1 felirónőt, 7 szakácsnőt (entre), 2 tésztás szakácsnőt,
2 kávéfőzőnöt, 8 cheff kézileányt, 1 tésztás kézileányt, 3 salátás 
leányt, 2 szobaleányt, 14 felszolgálót, 2t futóleányt, 8 takarítónőt, 
69 mosogató és 13 mosónőt.

A julius hó 7-ki napizárlat szerint foglalkozást kaphat: aj 
f é r f i a k :  9 éthordó, 5 borász, 7 szakács, 1 sütömester, 1 csapos,
X W W W SW SXSyW StRW StRW DX

V endéglősök m egvásárolt b o ra it !
a termelőhelyről (pincétől) Budapestre (pincéig)

bárm ily távolságról
és mennyiségben

vasúti tarifa szerinti árban
24 óra alatt

elszállítju k .
Üres hordókat levisszük. Kisíró díjtalanul utazhat. J?

P A D D A D  A “  A U T Ó T E IIE R  F U V A R O Z Ó -  É S  í  
„ D A n o a n n  s z Á i i i i i M Á N y o z ó  v á l l a l a t  s
BUDAPEST, VI., ANBRÁSSV-ÚT 9. TELEFON; 15-10. í

_  133 ü

Alapittatott
1890-ben.

151 Kerber Henrik B U D A P E S T ,  V i l i . ,  
N A P -U T C A  2 9 .  S Z .
Telefon; József 3-86.

Vlllanyeröre berendezett mechanikai sz ő rm e , szőnyeg- 
poroló és megóvó, valamint s z ő n y e g m o o ó , tisztító és 
Javító Intézet. «  Ablak- és lakástakarTtás, padlóbeereaz- 
téa, tapéta é* festett fal tisztítás és fércglrtásl vállalat.
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4 evőeszköztisztító, 3 tányéros, 11 háziszolga: bj n ő k :  2 felirónő, 
13 szakácsnő, 8 kézileány clieff, 3 tésztás kézileány, 2 salátás 
leány, 8 felszolgálóleány, 14 futó leány, 12 takarítónő, 28 moso- 
gatónó és 2 mosónő.

Foglalkozást keresnek: a) f é r f i a k  -. 2 szállodai tisztviselő, 
3 főpincér, 32 éthordó, 4 borász, 2 konyhafőnök, 4 szakács,
5 konyhamészáros, 3 pincemester, 11 csapos, 3 portás, 4 evő­
eszköztisztító, 1 ezüsttísztitó és 7 házlszolga; b) n ő k : 4 felirónő,
3 szakácsnő entre, 2 cheff kézileány, 1 szobateány. 5 felszolgáló,
4 futóleány, 15 takarítónő, 4 mosogató és 7 mosónő.

Felelős szerkesztő: ABA SÁNDOR.
Kiadó: A SAJTÓBIZOTTSAO.

Szent-László könyvnyomda nyomása, Budapest, Vili, Rökk Szilárd-utca 2*. 
Felelős vezető: Nagy Béla dr.

| berendezéseket vesz és elad 
HEXNER JÓZSEF 

1 Budapest,VII, Király-utca 25. 
Telefon: József 129—02. — Állandóan raktáron: evőeszközök, 
asztalok, székek, billiárdasztalok, üveg-, porcellán- és ezüstneműek 

a legolcsóbb árakon. 1%

V endéglő, k á v é h á z  é s  szállod a
vezetésében jártas üzletvezető reprezentáló elsőrangú munkaerő 
állást változtatna. Szives értesítését „Alapos szakképzettség" 

jeligére szerkesztőségbe kéretnek. ítn

Vendéglőbérbeadás.
Mosonszolnok község tulajdonát képező vendéglő, a hozzá­

tartozó mészárszék és jégveremmel együtt, f. é. augusztus 17. 
napján, délelőtti 10 órakor a községház tanácstermében nyilvános 
árverés útján 1923. évi január hó elsejétől 6 évre a legtöbbet 
ígérőnek bérbeadatik. Az árverési feltételek a jegyzői irodában a
hivatalos órák alatt betekinthetők. Elöljáróság.

P. H. 159

Szőnyegek M eder é s  H uszár
idapest, VII, 
n ]. 1M—80.

RIEMER OSZKÁR g y á r a
Budap est, IX., Páva u tca 2 3 .  i s s  Te le fo n : Jó z se f  5 - 8 0 .

W A G N E R  T E S T V É R E K
ezelőtt LÖWENSTEIN MIHÁLY UTÓDA fűszer­
é i gyarmatára, csemege és Italnagykereskedők

Budapest, IV. kerlllet, V im h iz-körút 4 .  szám, ♦  T e le fo n : Jó z s e f  61-61.

r nagyban és kicsinyben. 
Iroda: BUDAPEST, VII, HARSPA-UTCA 42.

Főpince: BUDAFOK. «  Városi pince: V II, HARSFA-UTCA 42.

Legújabb különlegesség:

H o b é -G ra n d  M onarque
Lik ö rk U lö „ /<?
■ T rip la s e c

l - C H e r r y - B r a i s d y  Y f c
I - K r l s t á l y k ö m é n y  '* r(L
I -C a c a o  T

: E s s * "  Hobé Damasa és Társa
- H a r a s q u l n o  fra n c ia  ren d szerű  n a g y  

H o b é t l n e  sz e a sá rú p á ro lá s  r.-».

6iit ét iroda: Budapest, VI., Lomb-utca II. szám.

Idény (nyári) üzletek kávéházak,
büffék, fürdő- és Q cii3P'f'Q törlőru-sporttelepek részére d O s ti L d l L t ? 1 1 L U  t  háknt, 
pincérkabátokat mérsékelt kölcsöndljért szállít és megrende­
léseket még t T o t t T T i i 4* Fehérnemű Kölcsönző 
elfogad a b L y  Ll Vállalat Budapest, V.,
Katona József-u. 41. (Marglt-hldn&l). Tel. 159-60 és 46-86

k á d á r  m i k l ó s  B f f S f t & S f t S f t !
zési raktár. Telefonhívásra m in tá k a t  h áz h o z  küldök Telefon ). 134- 69, 
Budapest, VIII, Bérkocsis-utca 41 és 1 isza Kálmán-tér 12 147

nflRflFADUGDK, KÉHLflP ÉS BORDERITŰSZEREK
r  valamint az összes p i n c e g a z d á s z a t i  c i k k e k  
^  legjutányosabb beszerzési forrása unii|| I  fi || k filiBui I0NHC
BUDAPEST, VII, KÁROLY-KÖRÚT 9. Tel.: József 115-15

Sörcsapoh, borászati c i k k e k B IIA  t i v a d a b
Budapest, VII,, Razincsy-utca 47.

f é m  á r ú g y á r  
Telefon : József 128-27.

i  Fővárosi Söríőző R.-T. Kőbányán I
| a világrekordos sörfőzde |
K S X B S X 3  S M S ) S X S K S í T O S I 'T O  S í r r a  S X 3 K S X S < 9 ? T e ) S X e ) ( í jK ® K

Szállít teljes szlkvlzgyárl berendezése­
ket, szifonpalackokat, legolcsóbb Arak 
és jutányos fizetési módozatok mellett.

KORT OSZKÁR
szikvizgépgyár és 

_ szífonfejőntőde 
! BUDAPEST, 
VII., István-űt II. sz. 
Telefoa: József 42-35.

nyílra Poraim Vadásztanya vendéglője a Zugligetben öt percnyi 
UtIJIVu rO lO llü távolságra a 81-es villamosvégállomástól, bár­
mely időben meleg és hideg konyhájával a vendégek rendelke­

zésére áll. Kellemes nyári kirándulóhely. (143)

Jltagyar kir. szabadalmazott mfikőlapburkolatú

jé g s z e k r é n y e k  és 
sörkimérőkészülékek

a legjobb kivitelben

H E N N E F E L D I G N Á C
jégszekrény- és sörklmérökészülékek gyára

Budapest, V I., G ró f Zichy jenő-utca 5 . sz.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.
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BÁN és MIHALIK
m a lO tl

Í I S Ü  M A G Y A R  Ü V E G G Y Á R  R É S Z V .  T Á R S . F Ő R A K T Á R A
B u d a p e s t,V .,V M H irtb f-tirl (6 M a -tS f) Haas-palita. Talilon: 33 83

V em teg iü i é s  k á v é h á z i ü v e g á ru k

VENDÉGLŐSÜK TÜZELŐA N YAG  j  
BESZER ZŐ  R ÉSZV ÉN YTÁ R SA SÁ G A
BUD APEST, IV. KERÜLET, v AMHAz -KÖ RÚT 8 . SIA M  T 

R a k tá r a k  i D un apartl teh arp A ly u u d v ar. 1
S z á ll í t : s z e n e t ,  f á t ,  C s é r y - k o k s z o t  nailRiálfi irts alti. f 

t e l e f o n : J ó z s e f  7 3 - a s .  is j

M A Y E R H O F E R  É S  N E M É N Y 1  U T Ó D A I

MÁRKUS ÉS PAUER
B U D A P E ST , V I., GYÁ R-UTCA 20. ioj 

B urgo n yah ám o zó k, h ú sd ará ló k , k é stlsz titó k , tész ta n y u j- 
tó k  é s  m etélök , m o so g a tó g ép ek , rézed én yek  s tb . sz á llító ja

| J |
F l e í s c h m a n n ,  P o l a c s e k  é s  T á r s a
Egyesült szalámi és kolbászárúgyár Budapest, v il., Holló-utca 11. Tel. 
J.T«8-«) VnÁÁglIsik ItuluAhh bevuirliii lirriii 1 tatinállttfe Mjoill!

SZÉKELY M I H Á L Y  r . - t .
Bornagykereskedés Bullapest, VII., Rottenbiller-utca 35. sz. III. éra. 17.

^ ■ T l l «  I P t a S T I i U N r Ö R O S ü M I  V H L L a iiH T
■  ■  ■  1 / adás-vételre a legiutányosabban közvetít mindennemű

, v l  1  7  SfíSSSÍ Budapest, V I I ., Ró zsa -u tca 1 8 /ff (Magyar Színház mellett) iui
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